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IMOINU BKJTIOUEHBI B CTPYKTY-
Py CO3HAHUS W MBIIJIEHUS U CBA3a-
HbI C KOTHUTUBHBIMH TTPOIIECCAMU 1
crusiem MbinteHust (mental style).
Kasknmast amotmst mmeeT cBOM Xapak-
TEepHbIE 3HAKWU, B TO K€ BPeMs 3Ta
KOPpEJIIUs He WHTEPIPETUPYyeTCs
MOJIEJTBIO TUTIA ONe — emotion — one
— style. O6uienpusHaHHa B3aMMO-
CBSI3b OMOIUU U 3HAHWI: U3MEHEHNE
3HAHUII W MBICJIEIl BBI3BIBAET M3Me-
HEHMe 3MOIUM uesoBeka. SABsisach
YaCcThIO YeJOBEYECKOW packl, 6a3o-
BbI€ OMOIIMY YHUBEPCATbHBI M y3HA-
BaeMbl BO BCEX 3THOKYJBTYpax, HO
pasimyaioTcst (popMaMu  TIPOSIBJIE-
Hust [Wierzbicka, p. 29]

OTHOCHUTEIBHO ~ JPYTUX 0Ob-
€KTOB HOMWHAIMU YHUKAJIbHOCTH
OMOIIMIT OOHAPY/KUBAETCS, TPEKIEe
BCETO, B MHOTrOOOpasuu 1 OoraTcTse
SI3BBIKOBBIX CPEJICTB UX BBIPAKEHUS,
KOTOpbIE BKJIIOYAIOT COOTBETCTBY-
IONIYI0 JIEKCUKY, (pa3eosoru3msl,
CUHTaKCHYeCKHe KOHCTPYKITUU, CTU-
JINCTUYECKUE TIPUEMBbI, (GPUTYPBI peun
U JIpyrue CpelcTBa BbIPA3UTETHHO-
CTHU, MCIOJb3yeMble IS Tepefayn
OTTEHKOB 4YyBCTB. Ecim roBoputh
0 XY/IO’KECTBEHHOM TIPOU3BEIEHUH,
TO IJIyOMHHOE 3HAYEHME TEKCTA BCET-
Jla PacKpbIBAaeTCsI B paMKaX OIIpejie-
JIEHHOTO MEHTAJIbHOTO TIPOCTPaH-
cTBa. B XymoskecTBEHHOM IpOU3Be-
JIEHUU 0COOEHHO OYEBUIHO, YTO Iie-
JIBIO UX PEYEBOIT JIEeATEIHHOCTU B a0-
COJIIOTHOM ~ GOJIBIIMHCTBE  CJIy4aeB
SIBJIIETCSI OMOIMOHAJIBHBINT KOHTAKT
(barnveckad GYHKIUS SMOIUN)
wim addexrarug 4yBcTB (TIparma-
trdeckasi pynkiust amoruu) [I11a-
XOBCKHH, . 92]

B nammem ucciiezioBaHny SI3bIKO-
BBIX CPE/ICTB PENpe3eHTaIluK AMOITHHT
«PaJlocTb» MOKHO HabJI0AaTh HX
KJIaccuUKAIMI0 Ha JIEKCUYECKUe,
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rpaMMaTUYeCKUe ¥ CTUANCTHYecKre. YHUCI0 CTUINCTUYECKUX 3HAYNTEIbHO
IPEBBIIIAET YUCJIO JIEKCUYECKUX U TPAMMATHYECKHUX, HO caMOe BaskKHOE TO,
YTO BCE OHU COCTABJISIIOT OOIIYIO CUCTEMY, COBOKYITHOCTDH CPEJICTB, KOTOPBIE
CJTysKaT OJIHOM 1EJTHM — TIepeIaTh SMOIMOHATIBHOE COCTOSTHUE PAJIOCTH TEPOEB.

Onucanne OCHOBHBIX CPEJCTB BbIPAKEHMS 9MOIMU PaJOCTH HAYHEM
C JIEKCUKO-CEMaHTHYECKOTO YPOBHSI, MOCKOJIbKY JIEKCHKA sI3bIKa paciiojiara-
€T OrPOMHBIMK BO3MOKHOCTSIMHU JIJIS1 TTepeiaun nH(MOPMAIIIK, €€ TOHYANRIIIIX
CMBICJIOBBIX Y CTUJIMCTUYECKUX OTTEHKOB.

JIeKcuKy, MCIOJIb3yEMYIO B SI3bIKE JIJIST BHIPAsKEHUST OMOIIMIA, TPUHSITO
Ha3bIBaTh — «aCCOIMATUBHO-3MOTUBHOW», TaK KaK, He Ha3blBas 3MOIMI, OHA
BBI3BIBAET ACCOIMAIMK B COBHAHUU TOBOPSIINX M CJAYIIAONIAX C TEMU WJIH
MHBIMU MOIMSAMU OJ1aroapst ujee sMOIMOHAIBHOCTH, KOTOPas B UX CEMaH-
THKE BCE-TaKU TIPUCYTCTBYET.

Ba)kHelmMM I1aCTOM TaKOM JIEKCUKK SIBJISIOTCS IIpUJIaraTtesibHble.
VIMeHHO TIpujIaratesibHbIe Yallle BCETO UCIIOIb3YIOTCS B AaHTJIMHACKOM SI3bIKE
JUISE Tiepe/iadi SMOIIMIA ¥ YyBCTB. BKJIIOUasiCh B CEMaHTUYECKYIO CTPYKTYPY
HPEJIOKEH N JIJIsl BBIPAXKEHM SMOIMOHAIBHOTO COCTOSHUSI T€POEB, OHU JIe-
JIAIOT €TO SMOIMOHATBHO-OKpatieHHbiM [ Cepreesa, c. 7].

B manHOM ciry4ae MbI pAaCCMOTPHM OIEHOUHBIE MTPUJIATATEbHbIE, CITY-
JKallye TIaBHBIM 00Pa3oM IS PElPe3eHTaIuKI OMOIUU «Pa0CTh>.

B xoze uccieoBanys npousBeieHui, Mbl BBIZAEIUIIN PSL IIPUIATaTeb-
HBIX, BBIMOJHSONNX (DYHKIUIO Tlepeiadyd SMOIIMOHATBHOTO COCTOSTHUS Pa-
nocru: delightful, wonderful, admirable, fascinating, great, delicious, glorious,
excellent, pleasurable, lively, fantastic, lovely, charming, fortunate, adorable,
splendid, miraculous, cheery.

CorocTaBuB YaCTOTHOCTH YIIOTPEOIEHUST SMOTUBHBIX MTPHUJIaraTeIbHBIX
B aMEPUKAHCKUX ¥ OPUTAHCKUX MTPOU3BEIECHUSIX, Mbl IMEEM OCHOBAHUE yT-
BEPIK/IaTh, YTO aMEPHUKAHIIBI UCIIOJIB3YIOT OOJIbIIIee KOJUYECTBO PasHOOOpas-
HBIX IIPUJIAraTeJIbHbIX, B OTJINYKE OT OPUTAHIIEB, OTAAIONIMX [IPEAIOYTEHNEe
6oJiee Y3KOMY TIEPEYHI0 9MOTHUBOB.

Jluist onucanust PaoCTHOTO COCTOSIHUSI aBTOPbHI MCIOJIB3YIOT CTEIIEHU
CpaBHEHUs KaueCTBEHHbIX IIPUJIaraTe/IbHbIX.

[To pesysbratam, OJyYeHHBIM Ha OCHOBAHWM MCCJIEIOBAHMS aHTJIOS-
3BIYHOI JIMTEPATYPHI, TIPEACTABJSIETCS BOSMOKHBIM OTMETHTD CJIy4an YIO-
TpebIeHsI IPEBOCXOHOI CTENEeHN TIPUIaraTeIbHbIX CO 3HaYeHeM SMOIUI
PaJloCTU B peur aMepUKaHCKUX IKcaTesiell U npeodiaannie CpaBHUTEIbHON
CTEIleHN B TEKCTaX OPUTAHCKMX aBTOPOB. Takike HEMAJOBaXKHO IIO[Yep-
KHYTb, 4TO YCHJICHKE TPEBOCXOIHOI CTEIIEHN OCYIIECTBIISETCS TIPU TOMOIITH
MHTEHCU(PUKATOPOB, KOTOPbIE Pa3JINYaioTCs B [OBECTBOBAHUU aMepPHKaH-
CKUX ¥ OPUTAHCKUX aBTOPOB. Ecimn 17151 aMepuKaHIeB TAKUME YCUIUTEIISIMI
SaBJISIIOTCS alive, in the universe, To nist Gputanues — a lot more, even.

[Tpu mccseroBaHnM 9KCIIPECCUBHOCTH, 0OYCI0BIEHHOI MOpdoIoTHye-
CKOI1 MPOU3BOAHOCTHIO, HEOOXOUMO PACCMOTPETD, TIPEKIIE BCETO, IKCIIPEC-
CUBHOCTb CJIOBOOOPA30BATEIbHBIX CPEICTB, a UMEHHO Cy(P(HUKCOB, yIaCTBY-
IOIUX B 06pa3oBaHUM TIPUJIAraTeIbHbIX ¢ 9MOTUBHBIM KOMIIOHEHTOM Pajio-
CTH.
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[TpoanasmsupoBaB mpuJaratejgbHble, UCIOJIb3yeMble aMEePUKAHCKUMU
1 OpUTAHCKUMU aBTOPAMU JIJIs CO3JaHIU SMOI[UU P OCTH, MbI BbIBEJIU He-
CKOJIBKO HarboJiee MPOYKTUBHBIX MOJIETIEH.

K niepBoii Mojiesin OTHOCSITCS TIPpUJIaraTesibHble, 00pa3oBaHHbIE OT CYIIle-
CTBUTEJIBHOTO ITpH oMot cyddurca -ful: blissful, cheerful, joyful, mirthful.
JlaHHble IpUJIaraTeIbHbIE ITePeatoT 3HaUeHNEe IIOJHOThI> KauecTBa.

Ko Bropoii Mojenn UPUMBIKAIOT IpUjararejabHble, 0O0pa3oBaHHBIE
OT TJIaroJia ¢ MoMoIIbio cyhhUKcoB -ent/-ant, KOTOpblE YKa3bIBAIOT HA TO,
YTO ONKUCHIBAEMOMY TIPEIMETY TPHUCYIA KaKas-TO XapaKTepUCTHUKa, Kadye-
CTBO: content, pleasant, triumphant, exultant.

Tperbio MOJIEJIb COCTABJISIOT IIpUJIaraTeibHbie, 0OpasoBaHHBIE MTOCPE/L-
cTBOM cyddukca -ed, NCTIOIb3YEMbBIM [IJIsl BBIPAKEHUsI OTHOIIIEHUSI YeJI0Be-
Ka K yeMy-To: delighted, blessed, fulfilled, contented.

YeTBepTyio Mojiesib (GOPMUPYIOT MpUJaratesibubie ¢ cyhdurcamu -ic,
-ive: ecstatic, euphoric, enthusiastic, optimistic, positive.

[TaTyio Mo/eTh OCHOBBIBAIOT MIPUJIATaTEIbHBIE TIPY ToMonu cyddukca
-y CO 3HAUYEHUEM «UMEIOIINI 3TO KauecTBOx: merry, happy, lucky, jolly, funny,
sunny.

K mrecroii mMojienu oTHOcsTCS mpuiaratesibuble ¢ cyddurkcom -ous:
hilarious, rapturous.

[Tocste mpoBeIeHUST KOJIMUECTBEHHO-KAUeCTBEHHOTO aHAIN3a MBI ITOJTY-
YUJTU TaHHbIE, TIO3BOJIMBIITNE IPUNUTH K CJEAYIONIEMY YMO3aKIIOUEHHTO: TIPU
BBIPOKEHUM PAZIOCTU U JIPYTHX CMEKHBIX 9MOINIA (CUaCThs, BOCTOPra, Ha-
CHTaKIEHNsI ¥ YJIOBOJIbCTBYS ) aMEPUKaHIIbI O0Jiee CKIIOHHBI, 4eM OPUTAHIIBI,
runepboJn3uPOBaTh OIEHOYHbII CMBICJ CBOMX BBICKasbiBaHMIl. Bbipaskas
4yBCTBA, OHU O0JIce PACKOBAHbBI M MIPSIMOJIMHERHBI, OPUTAHIIBI K€ HAIIPOTUB
cllepKaHbl, YKJIOHYNUBBI ¥ OPUEHTHPOBAHbI Ha MCIOJIb30BaHue Gosee Hell-
TPaJIbHOM JIEKCUKH.

CoBepIiIeHHO OCOOBIN CJIOI JIEKCUKU COCTABJISIOT MEXKIOMETUS. ITU
CJIOBA SIBJISTIOTCST YMCTBIMU 3HAKAMM AMOIUIL. B MeKmoMeTHsax cocpenroroue-
HBI BCE TUTTUYECKUE YE€PThI, OTJNYAIOIIE SMOITMOHAIBHYIO JIEKCUKY: CUHTAK-
cryeckast (haKyJIbTaTUBHOCTb, T.€. BOBMOKHOCTD OIyIIeHHs 6e3 HapyIIeHusT
OTMEYEHHOCTU (Hpasbl; OTCYTCTBUE CUHTAKCUUECKUX CBSI3€N C JAPYTUMHM Ya-
CTSIMU TIPEJJIOKEHNUSI; CeMaHTUYeCKass UpPaanualins, KOTopasi 3aKJII04aeTcs
B TOM, YTO HIPUCYTCTBHE XOTsI ObI OJHOTO 9MOIMOHAIBHOTO CJIOBA TIPUAAET
SMOIMOHAJIBHOCTH BBICKA3bIBAHUIO.

Brrpaskast orieHOYHbBIE OTTEHKU 3HAYEHUI, MEKIOMETHUS IIPUJAIOT TeK-
ctaM ajieMeHT aKcrpeccun. CI0KHOCTD MX JEKOAUPOBAHUS 3aKII0UAETCS
B TOM, YTO OJIHO U TO K€ MEKJIOMETHE MOKET BBIPAsKATh PAJIOCTh, UCITYT, BO3-
MYIIlEHUE, TT09TOMY CYAWTHh O TOHYAHIINX OTTEHKAX MEKIOMETHIl MOXKHO
JIVIIITh UCXO/IS M3 MX KOHTEKCTA.

B mporiecce unccieoBanns MeKIOMETHH, CYKAIUX 71T BBIPAsKEHUS
PaJOCTH B TEKCTAX aHIJIOSA3BIYHON XY/I0KECTBEHHOM JIMTEPATyPbl, Mbl OOHa-
PY’KWJI MHOTOUMCJIEHHBIE TPUMEPHI B TTPOU3BEIAEHUSX aMEPUKAHCKUX TTH-
careJieil.
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B pesyJibrate aHa/in3a KCCIEyeMOT0 MaTeprasia Mbl BBISIBUJIN, YTO aMe-
PHUKAHCKHE MUcaTeau OO0MIbHO MCHOJIb3YIOT Pa3HOOOPA3Hble MEKIOMETHS,
B TOM BpeMsl Kak OPUTAHCKUE aBTOPBI CKIOHHBI K UCIIOJIB30BAHUIO OJHOTO
enuHcTBeHHOTO MeskaoMeTHs1 Oh. [Tpudem B 06erx KyJIbTypax mpocyexRnBa-
eTCsT TEH/IEHITNST YCUIIEHHST IKCIIPECCUBHOCTU MEKIOMETHIA 32 CYET MCIIOJIb-
30BaHUsT HMOINOHAILHO-OKPAIIEHHBIX TPUJIaraTeJIbHbIX, TOPA3/I0 PeXKe TJa-
TOJIOB M HAPEUHH.

[TomobHO JekcuKe, hpaseosoTHst COAEPKUT OoraTellinme cpecTBa pe-
4eBOU BBIPA3UTENLHOCTH, TIPU/IAET PEYH 0COOYIO IKCIIPECCUIO U HETTOBTOPHU-
MBIl HAIIMOHATBHBIN KoJTopuT. Clreyioniue mpuMepbl WLTIOCTPUPYIOT dpa-
3€0JIOTU3MBI C 9MOTHBHOW HATPY3KO# PAJOCTH:

Frances was beside herself with joy (RC, p. 122 — 31ech u najiee B CKoO-
KaX yKa3aHO COKpaIleHHOe Ha3BaHWe TIPOU3BE/IEHUH, TEKCThI KOTOPBIX B3SIThI
JUUIST aHAJIA3A).

[Tucarenpuuia ynorpebisieT (hpaseoOTHIECKYI0 eUHUILY «BHE Cebst
OT PaioCcTH», YTOOBI MOKA3aTh HEOKUIAHHYIO PAJIOCTh TEPOUHH, KOTOPASI 10~
cJie MHOTHX JIET OZIMHOKOTO CYIIECTBOBAHMSI Y3HAET, 4TO MOKET CTATh MAMOIL.

It gives me a real buzz! (STK, p. 13).

HoBomopubiit (paszeosiornam «MHe gocTaBisieT Kaid!s HCIosb3yer
riaBuas repounst Kuuru «Illomorosmk u Bpautibie Y3bi», 4T0ObBI TOMYED-
KHYTh KaKOe yJI0BOJIbCTBHUE, HACTAK/IEHUE el OCTABIISIET TPaTa J€HEKHBIX
CPEICTB My3Ka C TIeJIbI0 TPUOOPETEH ST HOBBIX BEIIEH.

Tak:ke Ha JIEKCHYECKOM YPOBHE 9MOIUST PAJOCTH MOKET OBITH TIPeI-
CTaBJieHa HAPEYHMSIMU C YBEJUYUTETHHOM 9KCIIPECCUBHOCTDHIO, KOTOPBIE IT0-
JIYYUJIHA CrienuaibHoe obo3Havenne — nateHcuduraropsbl. OHU MOCTOSTHHO
OGHOBJISTIOTCST U KOJINYECTBO uX pacteT. COrJiacHo ByXCTYEHYATON KIaccu-
¢dbukaruu narencudukaropos C. Ipunbayma BBIZEISIOT BHICOKYIO CTEIIEHb
YCUJIEHUST ST 0O03HAYEHUST [IOCTATOYHO BBICOKOI, HO HE MaKCHMAaTbHON
CTeTleHN WHTEHCUBHOCTU TIPOSIBJISIEMOTO TPU3HAKa, KOTOPAsi MPe/ICTaBIeHa
CJIEIYIOTIIMU HAPEUUSIMU:

*  so: She looks so calm and happy (STK, p.110);

* very: Becky, you know, you're a bery lucky girl (STK, p. 91);

*  too: These moments are too precious to be squandered (C, p. 488);

* quite: But Armande is quite happy where she is (C, p. 90);

1 BBICIIYIO CTETIEHb YCUIIEH ST, KOTOPYIO XapaKTEPU3YIOT JIEKCEMBI C YBe-
JIMYUTETHHON 9KCIIPECCUBHOCTBIO, 00pa30BaHHble, KaK MPABUJIO, OT Pa3Jind-
HBIX OCHOB, 0003HAYAIOTIIX IMOIIUN:

* really: I'm feeling really happy these days, Richard. (ELP, p.99);

» deeply/terribly: I felt so deeply, terribly happy (ELP, p.107);

* actually: He was actually glad he had gone to the dinner (RC, p. 107);

*  mightily: He was mightily blessed (RC, p. 76);

» perfectly: She was perfectly content to live on memories (RC, p. 26).

CortocTaBiienne aMepUKAHCKOTO U OPUTAHCKOTO BAPUAHTOB CBU/IETETb-
CTBYIOT O TOM, YTO aMEPUKAHCKIE aBTOPBI B OOJIBIIMHCTBE CJIYYaeB yIIOTpe-
60T MHTEHCU(UKATOPDI, TPEOIAraoNie MAKCUMATbHYIO CTEleHDb MH-
TEHCUBHOCTH, B PE3yJIbTATE Yer0 MX pedb OUeHb IKCITPECCUBHA U HMOTUBHA,
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a OpUTAHCKUE TTHCATeN CKJIOHHBI K UCTIOJb30BAHUIO OTHOCUTEIBHO CIIOKOM-
HBIX, IMOI[OHATBHO MEHee OKPAIIEHHBIX YCUTUTEENN.

JIsist BBIpaKeHUsT IMOIUHU PAOCTU aBTOPBI MIMPOKO UCTIOJNB3YIOT CTH-
Jictrudeckue mpuembl. Cpeu APYTuX MPUMEPOB, YIaCTBYIONIUX ¢ BO3IAHUN
JTAHHOTO AMOIMOHATIBHOTO COCTOSTHUSI, CTHJIMCTUYECKIE BCTPEYAIOTCST JaIiie
BCETO.

[To crenenn yHUBEPCATLHOCTU CPEACTB, UCIIOJIB3YEMBIX [IJIsI Tiepesa-
91 AMOIMOHATBHON WHGMOPMAIMH, JTUAUPYIONLYIO TO3UIUI0 3aHIUMAET I10-
BTOp. OH MOJKET OXBATHIBAThH MPAKTHYECKU BCE €AUHUIIBI SI3bIKA: OT (HOHEM
O CJIOKHBIX CHHTAKCUYECKHX TIeJTbIX. TaKuM 06pa3oM, MOTYT TIOBTOPSITHCS
9JIEMEHTBI PA3HBIX YPOBHEHN, KOTOPbIE COOTBETCTBEHHO MO-Pa3HOMY KBAJIU-
unmpytorcsa (anadopa, anudopa, KoJbIEBON TOBTOP WM PAMKA, IMapaJiie-
JIVI3M, TIOJIXBAT, MOJIMCUH/IETOH ).

I felt fine. I felt fine the early symptoms of contentment (ELP, p.18).

[IpumeuaTesnbHo, YTO B JAaHHOM cJiydae aHabOpPUUYECKUN TOBTOP He
BHOCHT JIOTIOJTHUTEIbHON nHbopMarwu. [IoBTOpsItoInecst 2JieMeHThI JIUIITh
(bUKCHUPYIOT BHUMaHUE Ha MOCJEMYIONNX eNHUIAX BbICKA3bIBAHUS, KOTO-
pble TIEPEeIAIOT COCTOSTHIE TEPOMHU, C/IEJIABIIEN MTEPBBIE MATH K CYACTDHIO.

DyYHKIUIO JKe YCUJIEHUS BBITOJTHSIET IPYTON TIOBTOP, TaK HAa3bIBAEMBbIil
KOJIbIIeBOI. KpoMe Toro, OH pa3bsiCHsIET 3HAUEHNE TOBTOPSIIONINXCS CIIOB:

Happy thoughts make me happy (ELP, p. 68).

Ha ocnoBe nioBTOpa (hopMuUpyeTcst TaKOW CTUTUCTUYECKUH TTPUEM, KaK
napaiesam. Ciiefyer OTMETUTb, YTO JIJIsT OITUCAHUST OMOIIMOHAIBLHOTO CO-
CTOSTHMSI PA/IOCTH aBTOPBI BCEX CCIIEYEMbBIX IIPOU3BEIEHIT, TAK U/ MHAYE,
npuberann K UCIOIb30BAHUIO TTAPAJIENbHBIX KOHCTPYKInid. U aTo0 He ciy-
YaiiHO, MOCKOJIBKY TTAPAJIIEIN3M SIBJISIETCST OJTHOM M3 AKCIIPECCUBHBIX (DUTYP
peun, CrocOOCTBYIOIIUX JIydIeMy BOCITPUSITUIO BHYTPEHHETO MUPA TePOsL.
OG6paTiMCs K CIIelyIoIeMy TIPUMEpY:

Maybe if they actually saw the Plaza... if they saw how magical it was all
going to be... how luxurious... how glamorous... (STK, p. 51).

B BbIlIeyKa3aHHOM MPUMEpPE IMOIMOHAIBHO OKpaIlleHHbIe IpuJara-
TeJIbHbIE B COYETAHUH C TOBTOPSIONIUMCS HAPEUYUEM CJIYKAT MCTOYHUKOM
BbIpakeHnsi 6e3MEPHOI PajiocTi TePOUHH 10 TIOBOJY IIPECTOAIIETO TOP-
JKeCTBa, KOTOpoe Oy/IET TPOUCXOMUTh B caMOM J0poroM otesie Hpio-Mopka
«IInazas.

Takske BasKHO OTMETUTD, YTO 3a4ACTYIO TPUEMBI MTapalien3Ma oOpam-
JIeHbl IpyruMu purypamu peun. Takoe coueTanne HeCKOJIbKUX BbIPA3UTEb-
HBIX CPEJICTB C 1eJibio (hopmupoBaruu adderTa 6oIbIne Xy10KeCTBEHHOI
CHJIBI HA3bIBaeTCsT KoHBepreumueit. UToObl Jydiiie MOHSTD 3TO sIBIEHIE, Pac-
CMOTPHM €r0 Ha KOHKPETHOM IIpUMepe U3 rpousseaenus diausaber [unbept:

I'm happy that she’s going back home to her family and also happy that T
have another nine months of traveling ahead of me, where all I have to do is eat
and read and pray and write (ELP, p. 48).

Takue cpencTBa, Kak MOBTOP U MAPAJLIETN3M, OTTEHSIIOT, BHICBEYHBAIOT
APYT ApyTa, YCUJINBAsK YaCTh BBHICKA3BIBAHMSI, KOTOPasi HECET HMOIIMOHAIb-



HA. Yepracc 153

HYIO Harpysky pajIOCTH, CYAaCTbs M COOTBETCTBYET BBIPDAKEHUSIM <« Pala,
YTO...» U 51 CYACTJINBA, UTO...»

V3BECTHO, YTO HMOIMOHATIBHOCTH U 9KCIPECCUBHOCTh MOTYT OBITH IT€-
peaHbl B PeYr He TOJBKO CIIEIHATbHBIM MTOI00POM CJIOB U KOHCTPYKIIHUIA, HO
1 0COOBIM pa3MelleHneM 9JIEMEHTOB TIPETIOKEHHSI.

B anrsimiickom s3bIke y KaskIOTO ujieHa TPEJIOKEHUs eCTh CBOE Me-
CTO, OIPEIETISIEMOE CIIOCOOOM €r0 CHHTAKCUYECKOTO BBIPAKEHUS U CBSI3SIMHU
C IPYyTUMU cJioBaMu. B pe3yibraTe HapyIeHUsT TAKOTO MOPSIKA CIe/IOBAHUS
YJIEHOB TIPE/IJIOJKEHN S, OJIUH U3 9JIEMEHTOB OKA3bIBAETCS BbIIEJIEHHBIM U T10-
JIYYaeT CIieluajbHble KOHHOTAIIUU 9MOIIMOHATHHOCTH.

UccnenoBanne, 1mMpoBeieHHOE B paMKaX HECKOJBKUX AHTJIOSI3bIYHBIX
MPOU3BENICHUH, CJIYKUT OCHOBAaHUEM JIJIsI KOHCTATUPOBAHUS CJIEAYIONIETO
(akTa: IpueM MHBEPCUU B IEJISIX CO3/IaHUS HMOIMOHAIBHOTO 00pasa pajo-
CTH NUPOKO MCIOJIb3YEeTCs] aMePUKAHCKUMHU ITHCATEISIMY U TIOYTHU He BCTPe-
JaeTcs B paboTax GPUTaHCKUX aBTOPOB.

[Tpu w3ydeHnn crocoOOB BBIPAKEHUsT PAIOCTH OOPATUMCS, TIPEKIe
BCETO, K TIpoIieccy MeTahopusaIiiy 1Mo MPUIMHE TOTO, 9TO MeTahopryecKue
MPE/ICTaBJIEHNS XapPaKTEPHBI /IS OMUCAHUS IMOIUI, KOTOPbIE YETKO He
OTIpejiesIeHbl HAIlIMM HETIOCPE/ICTBEHHBIM OITBITOM IIPSIMOTO B3aUMOJIECTBUS
¢ oObeKTaMu, a TI0ATOMY JIOJKHBI TOHUMaThest yepes Metadopy. st amo-
1uu Metadopa SBJISEeTCS OCHOBHBIM CPEJCTBOM BBIPDAKEHUS B SI3bIKE. JTO
00BSICHSIETCS TEM, UTO B CUJTY CBOE#H CyOBEKTUBHOCTH U HEBEPOAJIM3yEMOCTH,
HMOIIMH YaCTO HAXOJST CBOE JIMHTBUCTUYECKOE BBIPAKEHHME B PA3JIMYHOTO
poma metadopax [ Kovecses, p. 51]. Bce amornonasnbibie «MeTahopbi» MMe-
10T OOIIYIO CTPYKTYPY, 2 UMEHHO, YIIOA0OJISTIOT HEKOE TICUXOJIOTUYECKOE HJTH
NYIIEBHOE COCTOSIHUE HEKOoeMy (hU3NYeCKOMY, MaTepUaJbHOMY (DeHOMEHY.
CoriacHO TEpMUHOJIOTUY HEKOTOPBIX aBTOPOB 9MOITUU B TAKUX BbIPAsKEHU-
X TIPEJCTaBISTIOT cob0il 00beKT MeTadops (target domain), a pusnveckne
COCTOSTHUH, KOTOPBIM OHM YIHOAOOJISAIOTCS — MCTOYHUK MeTadopsl (source
domain). B cBoio ouepesb MeKLy UCTOYHUKOM U OOBEKTOM YCTaHABJINBAET-
cst cootBercTBre (mapping) [ Lakoff, Johnson, 1990, p. 32].

BoisiBiieHne MetaOpuyecKux CriocoO60B pernpe3eHTaI dMOIMH «pa-
JIOCTh» CITOCOOCTBYET M3YYEHUIO CBOICTB JAHHOTO SMOI[MOHAIBHOTO COCTOSI-
HUS ¥ TIOJIYYE€HUIO TIPEICTABIEHNS O TIOHUMAaHWH UCCJIeyeMOI SMOIIUY aH-
TJIOSI3BIYHBIMU aBTOPaMU.

Kak 1mokasbIBaeT aHaJIM3 MaTepHrasia, SMOIUsST PAJIOCTH MMeeT GoraTyio
00pasHyIo CTPYKTYPY, TOCKOJIBbKY SIBJISIETCSI TeTEPOTEHHOIA, T.€., 00J1a1ato1eit
MHOKECTBOM OTTEHKOB. Tak, SMOIMsSI PaJOCTH MOKET OBITh IMpeACTaBIeHa
KaK TIPUPOJIHbIE CTUXUU ((KUIKOCTH, BO3/IyXa), JKUBbIE CYIIECTBA, TPOCTPAH-
CTBa, IMHAMUYHbBIE OOBEKTHI, 2 TAKIKE KOHIIENTYaIN3MPOBaHA B BBIPAKEHUSIX
C UCIIOJTh30BAaHUEM CBETOBOI U TesiecHoi MeTacdops! [ DunnmonoBa, c. 146].

B uccienyemom maTepualie aBTOpbI 3a4acTyIO aKIEHTUPYIOT MIPE/ICTaB-
JIEHUE O IAaHHOH DMOIMH KaK O JKUIKOCTH, T.€. OCHOBHOH CyObeKT MeTadopbl
(cymecTBuTEIbHOE, 0003HAYAIOIIEE IMOIMOHAIBHOE COCTOSIHUE) paccMa-
TPUBAETCS KaK JKUAKasi CyOCTAHIIMSI.
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Hampumep, [t nHTeHCH(DUKAINN COCTOSTHUST PAJIOCTH, aMEPUKAHCKAsT
caTeTbHUIIA BBOAUT MeTahOpPy BOLHOTO IMTPOCTPAHCTBA CO 3HAYEHUEM «BCE
CYIIECTBO HATIOJHUIOCH OJIASKEHCTBOMY

One instant, you’re just a regular Joe, schlepping through your mundane
life, and then suddenly — what is this? — nothing has changed, yet you feel
stirred by grace, swollen with wonder, overflowing with bliss (ELP, p. 103).

OMOTHUBHBIN KOMITIOHEHT <«PaIOCTh» PeANn3yercs: B MeTaopuIecKmx
yrnoTpebJIeHusIX ¢ TIOMOIIIBIO TAKOTO SIBJIEHUS TPUPO/IBI, KAK CBET.

Ncnionp3oBanue ke TejaecHoir MeTadopsl B chepe SMOLMU PalOCTH CO-
IPSKEHO € BHEITHUM TPOSIBJIEHIEM PEAKIINU YeTOBEKA Ha PaJIOCTHOE U3Be-
crue. [TokazaTessiMu TaKOW Pa3HOBUAHOCTH MeTahop SIBISIIOTCS CYIIECTBU-
TeJIbHbIE CO 3HAYEHNEM HEKOHTPOJUPYEMbBIX (DH3UOTOTHYECKUX TTPOIECCOB
OpraHu3Ma, HallpUMep PYMSTHEIT:

Her cheeks were rosy — apple red (C, p. 44).

[Ipu ananuse mMaTepuaia HaMu OBLIO 3aMeYeHO, YTO CBETOBBIE U I[Be-
TOBbIe MeTaopbl SIBJSIOTCS HAMOOJIee YaCTOTHBIMU ¥ ILJIO[OTBOPHBIMU
JUIST CO3/IaHUST MHOTOTPAHHOTO 06pa3a — IMOIMOHATIBHOTO COCTOSTHUST PAJIO-
CTH.

O6pa3 aMOIUN PAIOCTH MOKET OBITh MHOTOTPAHHBIM, TaK KaK MOJKET
OBITH TIPE/ICTABIEH KaK Pa3Hble CTUXUHU OJHOBPEMEHHO. DTO OODBSICHSIETCS
TEM, 4TO IMOITUS PAIOCTH He SIBJISIETCST IMCKPETHOI, 2 HATPOTUB, ITPE/ICTAB-
JisieT cOOOI KOMILTIEKC, COCTOSIINN U3 HECKOJIBKUX IMOIIH.

[TofBO/IST UTOTH, MOXKHO CKa3aTh, 4TO MeTadopuueckne oOpasbl IMO-
K PAIOCTH MOTYT BapbUPOBATHCSI, TIOCKOJIbKY OHU OTIPEIEISIIOTCS] TAKUMI
CBOICTBAMU WCCJIEyeMOIl OMOINHU, KaK WHTEHCHBHOCTH, AMHAMUYHOCTD,
HEKOHTPOJIMUPYEMOCTb, B3PBIBHOI XapaKTep U CIIOCOOHOCTH MMETh BHEIITHEE
IPOSIBJIEHIE, YTO U 00ECTIEYNBAET UX PA3HOIIAHOBYIO KOHIIETITYATH3AIHIO.

Eiite oHUM Xy/10;KECTBEHHBIM IPUEMOM, UCIIOJIB3YEMbIM JIJIST BhIPaKe-
HIIST OMOIIUU PAJIOCTH, SIBJISIETCST OJIMIleTBOpeHne. B Tekcre osmiieTBopenne
BBITIOJTHsIET (DYHKIMIO BBHIPAKEHMSI SMOIIUH, TTOBBINIAST IMOIIMOHATBHO-0I1e-
HOYHBIH TJIAH MOBECTBOBAHUS, U CIIOCOOCTBYET JIydIlieMy MOHUMAHHIO TICH-
XOJIOTUIECKOTO COCTOSTHUST TIEPCOHAKEI.

JIist aibHERTIero HarJIsiiHOTO Pa3dopa OJIUIETBOPEHUST BOSbMEM TIPH-
Mep:

She is serene now, at peace with the world (C, p. 386).

Pookast JKoseduma, KoTopast Ha TPOTSIKEHUH MHOTHX JIET TOJABEP-
rajiach TUPaHUHU CO CTOPOHBI MY’Ka, BIIEPBBIE B JKU3HK HaIllJIa B ceOe CUIIbI
yiitu ot Hero. Teriepb oHa criokoiina u 6e3msiteskHa. OQJIUIETBOPEHIE «HAXO-
JIUTBCSE B JIJLy C OKPYSKAIOIINM MUPOM» HaJleJisieT ObITHE /IeHCTBUTENbHOCTD
YeJIOBEYECKUME XapPaKTEPUCTUKAMK W MOAYEPKUBAET, YTO YMUPOTBOPEHIE
repouHH, ee MpebbiBaHNe B PAJOCTHOM COCTOSIHUYM BBI3BAHO JTOCTHKEHHEM
rapMOHUM C caMOil cOOOM.

[Tpumepom TepcOHUGbUKAIIN SIBJISIIOTCS CIIEAYIOIINE TPETIOKEHS:

After all, hope springs eternal (C, p.386).

JloOpoyHast X03s1iKa IoMa BbIpaskaeT HAJEKIy Ha TO, 4TO MPUObIB-
MU TOCTh CMOXKET COCTaBUTH MAPTHUIO JUISI €€ OAUHOKOI cecTpbl. OHAKO
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oxunanus Mpancuc He onpasaaach. OcBaib OKa3ajcs MOXOKUM Ha HJIb-
(da. Tem He MeHee, OHAa He YHbIBaeT. Ee NPEMCIOIHEHHOCTh ONTUMU3MOM
1 DHTY3MAa3MOM IepelaeT OJUIETBOPEHIE «HaleK/Ia YMUPAET HOCIeHEN».

Happiness inhabited my every molecule (ELP, p. 33).

[acTpoHOMMYECKOE HacJaKaeHue TPUHOCUT dimsaber Tunbepr pa-
N0CTh U yI0BOJIbCTBHE. Kak Obl CTPaHHO 9TO HU 3BYydYasio, HO B TaKhe MHU-
HYTBI €€ IepenoHIeT OIyIIeHHe CYaCThsl, KOTOPOE OHA TIePCOHUMUITUPYET
B OJIMIIETBOPEHHOM YIOTPEOJIEHUH «PaioCTh, HATIOIHSIONAA KasK/Ly10 MoJIe-
KyJIy MOEIO CyIeCTBa>.

K crummceruyeckuM MapkepaMm pafiocTy MOKHO, HECOMHEHHO, OTHe-
CTH OKCIOMOPOH. Ero 0CHOBHOI OT/IMYNTENILHOIT YepTOii OT APYTUX TPOIIOB
U CTUJIMCTUYECKUX TIPUEMOM SABJISETCS HapyllieHue OOIIesA3bIKOBOW HOPMBI
Ha JIEKCUKO-IPAaMMaTHYECKOM YPOBHE U HaJuuue GOJIbINON BhIPA3UTENbHOI
CHJIBI, OCHOBAHHOI Ha COMOCTABJIEHUY Y TIPOTUBOIIOCTABIEHII HECOBMECTH -
MbIX KOMIIOHEHTOB.

[IpoaHanuaupyeM cieayoluil npumep:

She looked both terrified and euphoric (ELP, p. 33).

[Ipunararenbhbie terrified v euphoric BbIpaKaloT COBMEIIEHNE B3aUMO-
UCKToYaomux noHaTHii. C IOrH4ecKoil TOYKU 3PEHKs 9TO HEHOPMATUBHOE
COoeIMHeHKe HACTPOEHHUH, a ¢ TOYKH 3PEHUsI CTUIUCTUKHU JaHHbI€ aHTUTETH -
YecKue MpujiaraTejbHble He CO31al0T abCyPAHOCTH, HEJIENOCTH, a HaoOopoT,
CIIOCOOCTBYIOT PACKPHITUIO IYXOBHOIO MUPa Tepost, Jy4lIeMy TTOHUMAHUIO
ero 4yBCTB M HacTpoeHus. Takum oO6pasoM, 5TO POTUBOPEYNE aKTyalu3u-
pyeTr cMech YyBCTB, TePeNoIHoIuX repoutio. C 0AHOI cTOPOHbI, OHa Ha-
IyraHa /0 CMepPTH, IIOTOMY YTO OHA He 3HaeT, 4eM elle obepHeTcs /s Hee
yXOJ[ OT HEHABMCTHOTO MYy»a, a C JAPYroil CTOPOHBI, IIpebbiBaeT B aiidopun
OT CJIyYMBIIErOCS.

ColocTaBuB OCHOBHBIE CpPEJACTBA BepOAIM3AINU HMOIMU «PALOCTh>
B TEKCTaX aMEePUKAHCKUX M OPUTAHCKHMX IUcATeeil, Mbl BBISIBUIN HEKO-
TOpbIE CXOACTBA U pasiauuus. [Ipexae Bcero, HAOMOAAIOTCS PACXOKIECHIS
B YACTOTHOCTHU yIIOTPeOJIEHUsT IPUJIaraTeIbHbIX, BBITOJIHSIOMUX (YHKIIUIO
Hepe1ayn SMOIMOHAIBLHOTO COCTOSIHUS PAAOCTH. TaK, aMepPUKaHIIbl HCIIOJIb-
3y10T GOJIbIIIee KOJMYECTBO PasHOOOPA3HBbIX SMOTUBHBIX IPUJIAraTeIbHBIX,
B OTJIMYKE OT GPUTAHIEB, KOTOPbIE OTAAIOT MpeANoYTeHne Gosiee Y3KOMY
[IePEYHIO 9MOTUBOB. B peun ameprkaHCKux mucaTesieil mpeobaaaeT mpeBoc-
XOJ[Hasl CTeIIeHb, a B TEKCTaX OPUTAHCKUX aBTOPOB — CPaBHUTE/IbHASL.

AMepHKaHCKUE aBTOPbI B OOJIBIIMHCTBE CAYYaeB yIOTPeOIsiOT MHTEH-
cuUKaTOPBl ¢ SMOTHBHOI HATPY3KOI PaOCTH, MPEAIOJIaraloNnie MaKCcu-
MaJIbHYIO CTENeHb MHTEHCUBHOCTH, @ OPUTAHCKUE — CKJIOHHBI K UCIIOJIb30Ba-
HIIO 60JIee HERTPaTbHBIX SMOIIMOHAIBHO MEHee OKPAIIeHHBIX YCUTUTENEi.

Cpenn 1300pasuTeIbHO-BBIPA3BUTENbHBIX CPEACTB Mbl BBILACIUIA Me-
tadopy. Boraras oGpasHas cTpyKTypa MO3BOJISET IIPEACTABUTH HMOIIMIO
PaZiocTH Kak IMPUPOIHYIO CTUXUIO, JKUBOE CYNIECTBO, AMHAMUYHBIA OOBEKT,
npocTpancTBo. OHAKO IPU aHAIU3E MaTEPUAIOB HAMK OBLIO 3aMEY€EHO, YTO
CBETOBbIE U I[BETOBbIe MeTaOPUUECKHE BBIPAKEHUST ABJIAIOTCA HauboJee
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JaCTOTHBIMHE ¥ TJIOJIOTBOPHBIMY B aMEPUKAHCKON U GPUTAHCKOI JINTEpaType
JUIST OTTUCAHUST SMOITUU PAIOCTH.

Yro kacaeTcs APYruX CTUJIUCTUYECKUX IIPUEMOB, TPUMEHUMBIX K CO3-
JIAaHUI0 MHOTOTPaHHOTO 00pa3a PajioCcTH, CTOMT OTMETHUTH CYIIECTBEHHOE
peobJialaHue OJIMIETBOPEHNST, THIEPOOJIBI i OKCIOMOPOHA B aMEPUKAHCKO
peur 1o CPaBHEHUIO ¢ OPUTAHCKOIA.
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Joy emotion verbalization means in American and British variants of
modern English
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The article is devoted to the study of ways of expressing joy in the
British and American versions of the modern English language. Joy is one
of the dominant human emotion, possessing certain characteristics of
linguacultural and ethnic specificity, and has specific ways and means of
linguistic expression. The aim of the study is a comparison of the complex
means nominating the emotion of joy through the analysis of literary texts of
American and British authors, followed by the identification of common and
specificfeatures. Thetheoreticalinterestdeterminesthespecificity oflinguistic
and cultural aspects of emotional speech. Experience of joy is associated
with a range of positive emotions (pleasure, enjoyment, delight, admiration,
etc.). Because of this multiplicity of linguistic representation is considered
difficult emotions that imply description. Qualitative characteristics of
the analyzed language means can be provided in the form of three groups:
lexical-semantic, grammatical and stylistic. Lexico-semantic group includes
emotive adjectives, interjections, idioms and intensifiers. Grammatical group
is clich d emotive structures, participle constructions, parenthesis. Stylistic
means group is the most numerous, it includes: metaphor, personification,
simile, hyperbole, oxymoron, repetition, anadiplosis, graduation, inversion,
parallelism, polisindeton. The studied emotion manifests ethnic mentality, a
system of national character representations.

Key words: emotions, emotion <joys, expressiveness, associative and
emotive vocabulary, intensifiers, idioms with emotive load, stylistic devices,
the transfer of emotional information with the value of joy, the system of ideas
about national character

Cherkass Irina Anatolyevna — candidate of philology, professor
assistant, head of theory and practice of the English language dpt. Institute
of philology, journalism and cross-cultural communication. Southern Federal
University. Phone: +7-988—-536—74-08; e-mail: englishtheory@mail.ru



